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ABSTRAK 

 

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan alih kode dan campur kode dalam 

interaksi sosial komunitas pecinta budaya Korea Hansamo di Bandung. Penelitian 

ini bertujuan untuk mendeskripsikan bentuk alih kode dan campur kode serta 

faktor penyebab terjadinya alih kode dan campur kode dalam interaksi sosial 

komuitas pecinta budaya Korea Hansamo di Bandung. Penelitian ini merupakan 

penelitian deskriptif kualitatif, subjek dalam penelitian ini adalah peristiwa tutur 

yang terjadi dalam interaksi anggota Hansamo. Objek penelitian ini adalah tuturan 

yang mengandung alih kode dan campur kode dalam interaksi komunitas pecinta 

budaya Korea Hansamo di Bandung. Data diperoleh dengan menggunakan teknik 

sadap, teknik simak bebas libat cakap (SBLC), dan teknik catat, instrument 

penelitian yang digunakan berupa human instrument. Data dianalisis dengan 

metode deskriptif kualitatif dengan langkah trasnkrip data dan klasifikasi data. 

Hasil penelitian ini menunjukkan beberapa kesimpulan yaitu ragam bentuk alih 

kode dan campur dari bahasa Indonesia kedalam bahasa Korea, serta dari bahasa 

Korea kedalam bahasa Indonesia. Selain itu, penelitian ini juga mengetahui faktor 

penyebab terjadinya alih kode dan campur kode dalam interaksi sosial ranah 

komunitas. Adapun penulis membagi alih kode dalam situasi formal, informal dan 

antarbahasa. Sedangkan campur kode dibagi kedalam unsur-unsur pembentuk 

kalimat. Kemudian faktor penyebab terjadinya alih kode dan campur kode 

terdapat beberapa faktor yaitu, penutur dan mitra tutur, perubahan situasi dan 

hadirnya pihak ketiga dalam peristiwa interaksi sosial, perubahan situasi dari 

ragam formal atau resmi ke ragam informal atau kesantaian dan sebaliknya, 

perubahan topik pembicaraan dalam peristiwa interaksi, dan praktik untuk 

memperlancar bahasa Asing. 

Kata Kunci: analisis kualitatif, alih kode, campur kode, interaksi sosial, bahasa 

indonesia, bahasa korea. 
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ABSTRACT 
Code switching and Code mixing in Korean Culture Lover Community 

Social Interaction (Hansamo) in Bandung 

(A Sociolingustics Study) 

 

 
This research aim to describe Code switching and Code mixing in Hansamo 

Korean culture lover community social interaction. This research aim to describe 

Code switching and Code mixing forms and the factors that cause Code switching 

and Code mixing in Hansamo Korean culture lover community social interaction. 

This research is a qualitative descriptive method; this subject in this research is 

speech event in Hansamo members interaction. The research object in this 

research is speech that contain Code switching and Code mixing in Hansamo 

Korean culture lover community social interaction. The data in this research is 

collected by a method Teknik Sadap \followed by teknik simak bebas libat cakap 

(SBLC) and teknik catat The instrument that is used in this research is human 

instrument. The data is analyzed by a qualitative descriptive method followed by 

data classification. The validity of research data is collected by preseverence 

observation and data source triangulation. The result of this research shows some 

conclusions such as form variations of Code switching and Code mixing from 

Bahasa to Korean and from Korean to Bahasa. In addition, this research shows 

factors that cause Code switching and Code mixing in Korean culture lover 

community social interaction. And as for the writer divide Code Switching in 

formal situation, informal situation and interlanguage. While Code mixing is 

divide into some elements of form sentences. Then, the factors that cause Code 

switching and Code mixing have some factors, such as speaker and speaker 

partner, a situation change and the presence of a third person in social interaction 

event, a situation change from formal to informal and otherwise, topic of 

conversation change in interaction event, and a practice to fluent in foreign 

language. 

Keywords : qualitative analysis, code switching, code mixing, social interaction, 

bahasa (indonesian language), korean. 
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초록 
이 연구는 반둥에 있는 한사모 한국문화 애호가 공동체의 사회적 
상호작용에서 코드 코드 전환 및 코드 혼합을 설명하는 것을 목적으로 
합니다. 그러므로 반둥에 있는 한사모 한국문화 애호가 공동체의 사회적 
상호작용에서 코드 전환 및 코드 혼합의 형태를 파악하고 코드전환 및 
코드혼합을 유발하는 요소들을 분석해 갈 것입니다. 이 연구는 질적인 
서술적 연구이며, 이번 연구의 주제는 한사모 회원들의 상호작용에서 
발생하는 언어 행사입니다. 이 연구의 데이터는 teknik sadap, teknik  simak 

bebas libat cakap (SBLC)와 teknik catat 을 사용하여 획득되며, 사용된 연구 
기구는 human instrument 입니다. 데이터는 데이터 전사 및 데이터 분류 
단계를 통해 정성적 서술 방식으로  분석되었습니다.  본  연구의 결과는 
다양한 형태의 코드 전환 및 혼합을 인도네시아어에서 한국어로, 
한국어에서 인도네시아어로 나타냅니다. 또한 이 연구는 공동체 영역에서 
코드 전환 및 코드 혼합을 유발하는 요인도  알아냅니다.  작성자가 코드 
전환을 공식, 비공식 및 언어 간 상황으로 나눕니다. 한편, 코드 혼합은 
문장 형성 요소로 나뉩니다. 그렇다면 코드 전환과 코드  혼합을 일으키는 
요인은 연설자나 음성 파트너,  사회적  상호작용  사건에서 제 3 자의 
존재와 상황 변화, 공식적 또는 공식적 다양성에서 비공식적 또는 
비공식적 다양성으로 또는 그 반대로 상황이  변화,  상호작용 
이벤트에서의 대화 주제와 외국어를 쉽게  구사할  수  있는  연습의 변화 
같은 여러 가지입니다. 

키워드: 코드 전환, 코드 혼합, 사회적 상호작용 
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